
Gesetzblatt Teil I Nr. 4 — Ausgabetag: 10. März 1972 87

Член 5

Когато за ненавършили пълнолетие деца не е пода- 
дена декларация за избор на гражданство:

— те са граждани само на. договорящата се Страна,' 
на територията на която родителите са имали своето 
общо местожителство в деня на изтичане на едного- 
дишния срок,-

— ако родителите са имали своето местожителство 
в една трета Страна в деня на изтичане едногодишния 
срок, децата остават граждани само на договорящата 
се Страна, на територията на която родителите са 
имали своето общо местожителства преди заминава- 
нето им за трета Страна;

— ако родителите не са имали общо местожител­
ство на територията на договорящите се Страни при 
изтичане На едногодишния срок или преди заминава- 
нето за някоя трета Страна, децата остават граждани 
само на договорящата се Страна, чието гражданство 
има майката.

Член 6

(1) Ненавършили пълнолетие деца, единият от роди­
телите на конто е починал, или е в неизвестност към 
деня на изтичането на едногодишния срок, или на 
когото са отнети родителските права, остават граж­
дани с гражданство«) на другия родител.

(2) Когато родителите на ненавършили пълнолетие 
деца не са сключили брак или бракът е бил прекратен 
поради развод, или поради обявяването на същия за 
недействителен и родителите не са се споразумели 
относно избора на гражданство«) или са пропуснали 
едногодишния срок за подаване на декларацията за 
избиране на гражданство, децата запазват граждан­
ство™ на договорящата се Страна, чийто гражданин 
е родителя, който упражнява родителските права.

(3) Ненавършили пълнолетие деца, чиито родители 
са починали или местопребиваването на конто е неиз­
вестно, или и двамата родители са лишени от роди­
тельски права при изтичането на едногодишния срок 
за избор на гражданство, запазват гражданство™ на 
Страната, където те имат своите местожителства.

Член 7

Лица, които имат своето местожителство на терито­
рията на една от договорящите се Страни и са избрали 
гражданството на другата договаряща се Страна, или 
са придобили това гражданство ка основа ра^поред- 
бите на тази Конвенция имат статус на чужденци.

Член 8
Договорящите се Страни не по-късно от шест месеца 

след изтичане на срока, посочен в чл. 2 на насгоящата

Конвенция ще разменят по дипломатически ред 
списъци, съдържащи данни за имената и адресите на 
лицата, които са подали декларации за избиране на 
гражданство. Заедно със списъците се изпращат и по 
един екземпляр от декларациите на посочените в 
списъка лица.

ДЯЛ II

ПРЕДОТВРАХЯВАНЕ ВЪЗНИКВАНЕТО НА ДВОИНО 
ГРАЖДАНСТВО

Член 9

(1) Родители, единият от които е гражданин на една 
от договорящите се Страни, а вторият — гражданин 
на другата договоряща се Страна, могат да избират, 
по взаимно съгласие, гражданството на една от дого­
ворящите се Страни за децата, родени след влизане в 
сила на настоящата Конвенция.

(2) Родителите избират гражданството на децата чрез 
подаване съвместна декларация пред компетентните 
органи на договорящата се Страна, чието гражданство 
те избират за детето.

(3) Декларацията за избор на гражданство се подава 
в два екземпляра в едногодишен срок от датата на 
раждането на детето. Ако декларацията не се подава 
лично, подписите на родителите трябва да бъдат заве- 
рени по надлежния ред.

(4) Деца, единият от родителите на които по време 
на изтичане на едногодишния срок е починал или

■местожителство™ му е неизвестно, или му са отнети 
родителските права, остават с гражданството, което 
има другия родител.

(5) Компетентни органи по смисъла на ал. II на този 
член са:

— съответните държавно-административни органи, 
компетентни за местожителство™ на родителите, ако 
се избира гражданството на договорящата се Страна, 
на чиято територия родителите имат местожителство;

— Министерство™ на външните работи, дипломати- 
ческото или консулското представителство на догово­
рящата се Страна,' чието гражданство се избира, ако 
родителите имат местожителство™ на територията на 
другата договоряща се Страна или на територията на 
трета държава.

Член 10

(1) Ако родителите не подадат декларация за избор 
на гражданство съгласно чл. 9 от настоящата Конвен­
ция, детето е гражданин на тази договоряща се 
Страна, на чиято територия се е родило.


